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ВПРОВАДЖЕННЯ ІНТЕРАКТИВНИХ МЕТОДІВ НАВЧАННЯ НА ЗАНЯТТЯХ
З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ ЯК ВАЖЛИВА УМОВА ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ

МОБІЛЬНОСТІ МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ З ЕКОНОМІКИ
У  статті  розглянуто  проблему  впровадження  інтерактивних  методів  навчання  на  заняттях  з

іноземної  мови,  як  важливу  педагогічну  умову  для  досягнення  майбутніми  фахівцями  з  економіки
професійної  мобільності.  Встановлено,  що  застосування  інтерактивних  технологій,  рольових  ігор  та
професійних  ділових  ігор  на  заняттях  з  іноземної  мови  забезпечують  розвиток професійного  мислення
студентів у процесі навчання у вищому навчальному закладі.

Ключові слова: інтерактивні методи навчання, підготовка майбутніх економістів, професійні ділові
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IMPLEMENTATION OF INTERACTIVE METHODS OF STUDYING AT FOREIGN
LANGUAGE LESSON AS IMPORTANT CONDITIONS OF FORMING THE
PROFESSIONAL MOBILITY OF FUTURE ECONOMIC PROFESSIONALS

The author deals with the problem of introducing the interactive teaching methods in the foreign language
classes as an essential condition for the achievement the professional mobility by future specialists in economics.
It was established that  the use of  interactive  technologies in  foreign language classes provides  the development
of  professional  thinking  of  students  in  the  process  of  studying  at  a  higher  educational  institution. A  future
specialist is able to succeed in the professional career only in conditions of competitiveness in the labor market.
Thus,  the  system  of  professional  higher  education  should  be  aimed  at  training  a  competent,  highly  skilled,
professional mobile specialist. An important condition for this is the using of interactive technologies in foreign
language  classes.  Interactive  teaching  methods  such  as  professional  business  games,  role­playing  games,
trainings  that  build  on  feedback  from  all  group  members  are  key  to  achieving  understanding  and  developing
student  thinking and communicative  skills during  the learning process. In  the process of training  highly skilled
professionals  in  a  foreign  language,  teaching  students  to  demonstrate  the  acquired  theoretical  knowledge  in
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П
остановка  проблеми.  Інтеграція
країни у міжнародне  співтовариство
вимагає  підвищення  якості  й  рівня

економічної діяльності підприємств та організацій.
У зв’язку із цим до  фахівців у сфері фінансової
та  економічної  діяльності  висуваються  більш
жорсткі вимоги. Економічна освіта серед молоді
стає  дедалі  популярнішою.  Проте  майбутній
фахівець  здатен  досягти  успіху  у  професійній
кар’єрі лише за умов конкурентоспроможності на
ринку праці.  Таким чином система професійної
вищої  освіти  повинна  бути  спрямована  на
підготовку компетентного, висококваліфікованого,
професійно  мобільного  фахівця.  Для
конкурентоспроможного економіста у професійній
діяльності  велику  роль  відіграє  співпраця  з
закордонними  партнерами,  тому  у  процесі
підготовки кваліфікованого спеціаліста у вищому
навчальному  закладі  велику  роль  відіграє
вивчення іноземної мови. Професійна підготовка
майбутнього  фахівця  з  економіки  провинна
базуватись на формуванні як теоретичних знань
так і практичних навичків, які є необхідними для
досягнення  готовності  фахівця  до  виконання
професійних обов’язків.

Аналіз останніх  досліджень  і публікацій.
Проблемою  підготовки  майбутніх  фахівців  до
ефективної  професійної  діяльності  засобами
ітнерактивних  технологій  займались науковці:
О.  Коваленко,  С.  Коломієць,  О.  Лавріненко,
К. Лихачова, Е. Минскин, Е. Сидоренко, В. Ягупов.
Проте  важливість  впровадження  інтерактивних
методів навчання на заняттях з іноземної мови для
досягнення майбутніми економістами професійної
мобільності не достатньо висвітлена.

Метою  статті  є  визначення  важливості
використання інтерактивних методів навчання на
заняттях з іноземної мови, як важлива педагогічна
умова  для  досягнення майбутніми  фахівцями  з
економіки професійної мобільності.

Виклад основного  матеріалу.  Інтерактивні
навчальні  технології  –  це  ігрові  технології
навчання і розвитку, які побудовані на зворотному
зв’язку  між  всіма  учасниками  групи,  на
цілеспрямованій,  спеціально  організованій

груповій  та міжгруповій  діяльності, основною
метою  яких  є  досягання  взаєморозуміння  й
корекції  навчального  і  розвивального процесу,
індивідуального комунікативного стилю на основі
рефлексивного аналізу [10, 70].

У  навчанні  інтерактивність  є  здатністю  до
взаємодії,  проведення  занять у  режимі діалогу.
Інтерактивним  є  суб’єкт-суб’єктний  метод
навчання,  тобто  такий,  в  якому  студенти  не
виступають лише слухачами, спостерігачами, а є
учасниками  і  беруть активну  участь  [3,  6].  На
таких  заняттях викладач повинен стимулювати
їх  до  самостійної  діяльності,  пошуку  шляхів
досягнення визначених цілей.

Для  ефективної  підготовки  професійно
мобільних майбутніх економістів до професійного
спілкування у майбутній професійній діяльності
потрібно враховувати застосування інтерактивних
методів навчання на  заняттях з  іноземної мови.
До цих методів належать: рольові ігри, професійні
ділові  ігри,  презентація,  евристичні  бесіди,
дискусії,  “мозковий  штурм”,  конкурси  з
практичними  завданнями  та  їх  подальше
обговорення,  проектування  бізнес  планів,
проектів,  проведення  творчих  заходів,
використання  мультимедійних  комп’ютерних
програм та залучення англомовних спеціалістів.
Перевагами  інтерактивного  навчання  є  те,  що
студенти навчаються працювати у команді, кожен
має  змогу  висловити  свою  думку;  за короткий
час  засвоюється  велика  кількість  матеріалу;
формуються вміння аргументувати свій погляд та
знаходити альтернативне вирішення проблеми.

Розглянемо  такі  ігри  більш  детально,  адже
ділова гра сприяє активізації мислення студентів,
покращенню  їхньої  мовленнєвої  діяльності,
формуванню  умінь  самостійно  висловлювати
думки і навички спілкування.

У  тлумачному  словнику  інформаційно-
педагогічних технологій ділова гра є процесом
моделювання педагогічної діяльності  і дозволяє
оцінити професійний рівень, що проявляється на
всіх  ділянках  такої  діяльності,  а  також
діагностувати труднощі, що виникають на різних
етапах професійної діяльності; методом пошуку

practice plays an important role. Therefore, during classes it is important to train future specialists to formulate
them  correctly,  to  encourage  the  development  of  specialist  literature  on  professional  orientation  in  a  foreign
language in  order  to acquire and improve  knowledge of  the economy.  Interactive  training  methods develop  the
students’ ability to work in a team; formulation of own opinion; mastering a large amount of material in a short
time; improve the ability to argue their views and thoughts on solving a particular problem and find an alternative
solution  to  the  tasks.  Thus,  the  development  of  the  individual  communicative  style  of  thinking  takes  place  on
the basis  of  reflexive analysis. Observance of  such conditions  for  the  teaching of a  foreign language by  future
economists  in  a  higher  educational  institution  makes  them  better  adapted  to  changing  working  conditions  in
future  professional  activities  in  any  position.

Keywords:  interactive  teaching  methods,  preparation of  future economists,  professional  business games
role­playing  games,  training,  foreign  language  learning,  professional  activity.
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управлінських  рішень  в  умовах  проблемної
ситуації; методом імітації ситуацій, що моделюють
професійну чи іншу діяльність шляхом гри, в якій
беруть  участь  різні  суб’єкти,  наділені  різною
інформацією,  різними  функціями  і  діють  за
відповідними правилами [5, 26 – 27].

Ділова гра характеризується як організаційно-
методичний тип міжпредметного  поєднання. У
навчанні іноземних мов вона є творчою вправою
міжциклового  навчання,  переважно  супутньою
формою  міжпредметних  зв’язків  за  часом
здійснення, постійною за реалізацією [4, 189 – 192].

Ділова  гра  на  заняттях  з  іноземної  мови  є
ефективним методом  для підготовки  майбутніх
економістів  до  професійного  спілкування,
оскільки  беручи  участь  у  ній  студенти
накопичують певний обсяг мовного матеріалу та
засвоюють  різні  способи  комунікативної
поведінки  за  допомогою  імітаційного
моделювання.

Професійна  ділова  гра  проводиться  у
діалогічній  формі  між  студентами  іноземною
мовою. Тож, для її проведення потрібна попередня
підготовка.  Студенти  повинні  володіти
відповідною  економічною  та  загальною
термінологією, бути ознайомлені з темою, а також
зі своїми ролями у ній.

Невід’ємним компонентом є врахування моделі
ділової  гри,  яка  має  декілька  етапів,  це  –
попередня підготовка учасників; вивчення певної
ситуації,  відповідних  інструкцій,  та  інших
додаткових  матеріалів; саме  проведення гри,  а
також аналіз, обговорення та оцінка її результатів.
У  етап  підготовки  учасників  гри входить:
визначення теми гри і опрацювання проблемної
ситуації;  формулювання  основної  мети  гри  і
встановлення правил; опрацювання конкретних
завдань щодо визначення її форми; 

-  затвердження  організації  гри  та  форми  її
проведення; 

- визначення посадових осіб, ролі яких будуть
виконуватися під час гри; 

- моделювання навчальної ситуації на основі
заздалегідь  опрацьованих  матеріалів.
Підсумовуючи  результати  ділових  ігор  варто
врахувати  аналіз,  обговорення  та  оцінку
результатів, оскільки на цьому етапі здійснюється
обмін думками, дискутування, захист учасниками
ігор своїх рішень і висновків, остаточний підсумок
результатів гри [13].

На  нашу  думку,  ефективною  у  формуванні
готовності  майбутнього  економіста  до
професійного  спілкування  є  ділова  гра
“Додатковий виграш”, яка  відбувається у формі
діалогу [12, 151].

Перед  проведенням  треба  озвучити  умову.
Студентів  потрібно  повідомити,  що  на
підприємство приїдуть представники закордонної
бізнес-школи  для  написання  бізнес-плану.
Завданням майбутніх  фахівців  з економіки буде
проведення  переговорів  англійською  мовою.
Метою цих переговорів  буде успішне залучення
кількох працівників підприємства до  групи для
написання  бізнес-плану, оскільки таким чином
відбудеться  заощадження  коштів  на  навчання
працівників  та оплаті праці  фахівців  із  бізнес-
школи. Студенти  розділяються  на дві  групи.  У
першій формуються працівники підприємства та
їхній  керівник,  у  другій  –  представники
закордонної бізнес-школи.  Основними завдання
керівника  підприємства  буде  переконати
представника  бізнес-школи  взяти  до  команди
кількох  своїх  працівників.  У  свою  чергу,
представник  бізнес-школи  повинен вимагати  у
керівника установи та у його працівників чіткої
мотивації  для  прийняття  рішення  взяти  їх  у
команду. Звісно, для ефективного проведення цієї
ділової  гри,  студентів  потрібно  ознайомити  з
відповідною  термінологією  та  дати  їм  час  і
можливість для її опрацювання.

Ділова гра “Brainstorming” (“Мозкова атака”)
за своєю структурою є універсальною [10, 394 –
402].  Велику  роль  у  процесі  її  проведення
відіграють міжпредметні зв’язки.

Перед проведенням гри складається загальний
список ідей для вирішення реальної економічної
проблеми  на  підприємстві. Кожен  з учасників,
ознайомившись з цим списком, обирає 3 – 5 ідей,
які є найкращими на його думку. На наступному
етапі кожен учасник гри повідомляє про вибрані
і  доповнені  ним  ідеї,  а  також  обґрунтовує  їх
важливість. Після цього, ідеї піддаються короткій
“мозговій атаці”, оцінюючи їх переваги і недоліки,
а також можливості для удосконалення. Важливо,
у процесі проведення цієї  гри,  є  підтримувати
невимушену  творчу  атмосферу.  Основними
правилами  для  учасників  є:  висловлювати
якомога більше ідей; належно приймати усі ідеї;
не  критикувати  ідеї  інших.  Таким  чином,  у
процесі  “мозкової  атаки”  формується
продуктивний стиль мислення майбутніх фахівців
з економіки іноземною мовою.

Проведення  цих  професійних  ділових  ігор
сприяє  набуттю  майбутніми  фахівцями  з
економіки  відповідного  професійного  досвіду,
уміння приймати самостійні рішення, вести діалог
іноземною  мовою,  швидко  та  ефективно
адаптовуватись  до  різних  непередбачуваних
ситуацій  у  професійній  діяльності,  а  отже,
формуванню професійної мобільності. Ділові ігри

ВПРОВАДЖЕННЯ ІНТЕРАКТИВНИХ МЕТОДІВ НАВЧАННЯ НА ЗАНЯТТЯХ
З ІНОЗЕМНОЇ МОВИ ЯК ВАЖЛИВА УМОВА ФОРМУВАННЯ ПРОФЕСІЙНОЇ МОБІЛЬНОСТІ

МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ З ЕКОНОМІКИ

Молодь і ринок №1 (156), 2018



115 Молодь і ринок №1 (156), 2018

на заняттях є одним із найважливіших засобів для
ефективного засвоєння студентами матеріалу як
з іноземної мови, так і з фахових дисциплін.

Досить  ефективним  методом  на  заняттях  з
іноземної  мови у процесі  підготовки майбутніх
фахівців з економіки є використання рольової гри.
Основними  її  ознаками  є:  імітування  умов  для
здійснення мовленнєвої діяльності; моделювання
актуальних для учасників гри ситуацій  з  метою
тренування  в  мовленнєвому  спілкуванні;
проблемний характер ситуацій, які моделюються;
розподіл ролей між учасниками гри; визначення
сценарію  та  структури  рольової  гри;  розподіл
рольових завдань; реалізації цілей гри; наявність
критеріїв, за якими оцінюються дії учасників [8,
192]. Застосування викладачем рольових ігор на
заняттях  з  іноземної  мови  дозволяє майбутнім
економістам розширити свій світогляд, зумовлює
ефективніше засвоєння лексичного матеріалу, що
у свою чергу забезпечує збагачення словникового
запасу економічних термінів у студентів, формує
відповідальність  за  результати  своєї  роботи.
Лексико-граматичний матеріал іноземною мовою
засвоюється  комунікативним  способом,  що
зумовлює  розвиток мислення студентів. Гарним
прикладом  для  цього  є  проведення  гри  “Яка
команда  складе  більше  речень”  (“Which  Team
Makes Up More Sentences”) [11, 9 – 17]. Учасники
розділяються на дві групи. Кожна група придумує
та по черзі озвучує речення з поданими словами.
Відповідно, за кожне правильно складене речення
команда  отримує  плюс.  Схожою  є  гра  “Яка
команда  поставить  більше  запитань”  (“Which
Team Asks  More  Questions”).  У  цьому  випадку
учасники  першої  групи  ставлять  декілька
запитань із засвоєними словами з відповідної теми
представникам другої  групи, а  ті  відповідають.
Відповідно відбувається зворотній процес.

Ефективно вливає на розвиток комунікативних
навичок  рольова  гра  “Інтерв’ю”  [7].  Заняття
відбувається таким чином: студенти розділяються
на групи по-двоє. Один член групи виконує роль
закордонного інтерв’юера, інший – респондента.
Кореспонденти  попередньо  готують  запитання
англійською  мовою  до  представників
підприємства.  Відповідно,  представники
підприємства повинні давати чітку відповідь на
них. Оскільки розмова ведеться іноземною мовою,
надається  час  (близько  30  – 40  секунд)  для  її
правильного  формулювання  і,  якщо  потрібно,
аргументування. Важливим у підсумку гри є дати
завдання кореспондентам самим запропонувати
варіант відповіді на поставлене ним запитання, а
також  відповісти  на  запитання,  яке викликало
труднощі у респондента.

Як один із найефективніших методів підготовки
студентів  О.  Лавріненко  розглядає  тренінг.
Зокрема  науковець  визначає  важливість
тренування  органів дихання  для удосконалення
вимови  [6,  96  –  98].  Тренінг  (training)  –  це
тренування,  режим  навчання,  виховання,
тренування тощо [2, 1472]. Тренінг є спеціальним
видом  заняття,  яке  проводиться  переважно  у
вищому  навчальному  закладі,  або  у  системі
підвищення  кваліфікації  працівників,  яке
складається з ретельно дібраних, взаємодоповнювальних
структурних компонентів [9, 301 – 308]. Він поєднує
комплекси ефективних навчальних технологій, з
допомогою яких досягається засвоєння навичок,
необхідних  для  професійної  діяльності.
Ефективність  тренінгу  полягає  у  тому,  що
викладач не передає знання студентам, а створює
атмосферу  пошуку  ним  власних  знань  та
засвоєння їх, забезпечує можливість створювати
свої власні відносини з  іншими людьми. Відомі
три  основні  категорії  тренінгів:  тренінги
особистісного  зростання,  які  спрямовані  на
розвиток  пам’яті  та  уваги, лідерських якостей,
стресостійкості, розкритті потенціалу учасників,
зміцнення  впевненості  у  своїх  силах;
комунікативні  тренінги, націлені  на планування
часу,  розставлення  пріоритетів  при  вирішенні
задач,  умінні  вести  переговори,  що  розвиває
індивідуальні  ділові  якості;  спеціалізовані  або
професійні тренінги, які сприяють удосконаленню
та розвитку професійної діяльності [1].

Тренінгова  вправа “Незакінчені  речення”  на
заняттях  з  іноземної  мови  дає  можливість
учасникам  ефективно  засвоїти  лексико-
граматичний  матеріал  та  економічну
термінологію.  Викладач  роздає  кожному
учасникам  аркуш  паперу,  на  якому  написані
незакінчені  речення,  наприклад  “Joint-stock
company is - …”, “association of enterprises is - …”,
“investment  company  is  -  …”  тощо.  Студенти
доповнюють  їх  і  таким  чином  перевіряють  та
закріплюють свої знання.

Ефективним  способом  для  зацікавлення
майбутніх  економістів  у  фінансовій  сфері  є
проведення тренінгу на тему “How To Really Be a
Millionaire” (“Як дійсно бути мільйонером”) [14,
60]. Перед його проведенням учасники отримують
список  тверджень  про  життя  та  діяльність
мільйонерів, таких, як “The most of the millionaires
are  self-employed  and  consider  themselves  to  be
entrepreneurs”  (“Більшість  мільйонерів  є
підприємцями”), “To be a millionaire you must have
economics degree”  (“Щоб бути мільйонером,  ви
повинні мати ступінь магістра економіки”), “The
easiest  way  to become  millionaires by winning  the
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lottery”  (“Найпростіший  спосіб  стати
мільйонерами  –  виграти  у  лотереї”).  Після
ознайомлення,  студенти  повинні  для  себе
визначити правильне, чи  не  правильне кожне  з
них.  У  підсумках  потрібно  обґрунтувати свою
думку.  Під  час  проведення  тренінгів  студенти
удосконалюють  свої  комунікативні  вміння
спілкування іноземною мовою.

Висновки  і  перспективи  подальших
досліджень.  Отже,  як  показує  досвід,
застосування  інтерактивних  методів  навчання,
таких,  як  ділові  професійні  ігри, рольові  ігри,
тренінги на практичних заняттях з іноземної мови
майбутніми  фахівцями  з  економіки  зумовлює
розвиток  ефективних  комунікативних  навичок
ділового спілкування. Імітації реальних ситуацій
іноземною  мовою  розвивають  у  студентів
готовність до подальшої діяльності, у тому числі
і на міжнародному рівні. Під час проведення таких
занять  відбувається  розвиток  комунікативних
навичок студентів, які є необхідними у подальшій
праці.  Таким  чином  у  професійній  діяльності
майбутні економісти зможуть краще адаптуватись
до мінливих умов праці на будь якій посаді, при
потребі змінювати її, а отже, досягають високого
рівня професійної мобільності.

Подальші  наукові  дослідження  плануємо
спрямувати  на  обґрунтування  ефективності
використання  нетрадиційних  форм  організації
навчання іноземною мовою.
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“Здобувайте знання, теоретичне й практичне, гартуйте свою волю, виробляйте 
себе на серйозних, свідомих і статечних мужів, повних любові до свого народу і здібних 
виявляти ту Любов не потоками шумних фраз, а невтомною, тихою працею”. 
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природної схильності людини до добра”. 
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